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شأت أبرشية  جغرافية وأ مقدسية على حدودها ا بطريركية ا ذ أن تعدت ا ية، م طا يسة اأ ت ا ما كا
ة بروح سامية  مسأ عمل على حل هذ ا تزمت با يها في قطر وأقامت عليها "رئيس أساقفة"، قد ا عائدةً إ

ائس  سيق مع ا ت تعاون وا ة بطريقة تزيل وعلى أسس ا مسأ شقيقة من أجل حل هذ ا اأرثوذكسية ا
اهتزاز؛ وحدة اأرثوذكسية  قائم في قطر وا تعرض ا رعائي ا عمل ا تعد وتضمن استمرار ا   ا

سلمية،  وسائل ا فدت جميع ا يوم، قد است مقدسي وحتى ا تعد ا ذ قيام ا ية، وم طا يسة اأ ت ا ما كا و
وساط ان من دون بما فيها ا يو ة ا شقيقة ودو ائس اأخر ا ية وا مسكو بطريركية ا تي قامت بها ا ات ا

ة؛ مسأ هذ ا ى حل  وصول إ   أن تتمكن من ا

دوبين  صل مما تم ااتفاق عليه بحضور م مرحلة اأخيرة تت مقدسية أخذت في ا بطريركية ا وحيث إن ا
خارجية  ية ووزارة ا مسكو بطريركية ا خير من رؤساء عن ا بعض سعاة ا تي قُطعت  وعود ا ية، ومن ا ا يو ا

شقيقة ؛ ائس اأرثوذكسية ا   ا

سياً  اطق عائدة ك ية على م و ها حقوقا قا تعد وتتشبث باادعاء بأن  ها قد راحت أخيرًا تمعن با وحيث إ
ية طا بطريركية اأ ى ا حاصل؛ إ زاع ا تسوية ا   وترفض أ مبادرة 

اء  على ما تقدم، ب

ى حائط مسدود؛ أزمة إ مبادرات من أجل حل سامي   وأمام وصول كل ا

خليج  عربية" بما فيها ا ازع عليه على "ا مُت امل وغير ا ية ا طا بطريركية اأ يدهم على حق ا وأمام تأ
مله، عربي بأ  ا

 قرر آباء المجمع
مقدسية حتى إشع ى1 بطريركية ا سية مع ا شركة ا   ارٍ آخريقطع ا

ا في حزيران  ى2 ى ما تم ااتفاق عليه في أثي د ا قائم يجب أن يست زاع ا ل يد على أن أ حل  تأ ا
 ي٢٠١٣

ية بضرورة احترام مبدأ اإجماع، سواء من حيث حضور جميع  ى3 طا يسة اأ يد على تشبث ا تأ ا
ك في ك قرارات، وذ مستقلة، أو من حيث اتخاذ ا ائس اأرثوذكسية ا قاء أرثوذكسي مشا   تركيل 

ي ااشتراك  ى4 طا ليريكي أ قرار ابتداء من تاريخ صدور بحيث ا يجوز أ إ تسر أحكام هذا ا
مقدسيةي لبطريركية ا ليريكيون تابعون   بأ خدمة يرأسها أو يشارك فيها إ
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Ἐ , ἀ ὸ ῦ   ὃ ὸ ῖ  Ἱ σ  ἰσ σ  ἰς ὴ  ὴ  ὶ ὴ  σ  ῦ  Ἀ ς, ὲ ὴ  ἵ σ  ἰ ς Ἐ ς ἰς ὸ Κ ὰ  ὶ ὴ   «Α σ  Κ », ἡ Ἐ σ  ῆς Μ ς Ἀ ς ἐ σ  ὅ ς ἐ σ ῆ ἐ ὶ σ ῷ ῆς ῆς ἐ σ ς ῦ ς, ὲ σ  ὴ  σ σ  ὶ ὸ  σ σ ὸ  ὰ ῶ  ἀ ῶ  Ὀ  Ἐ σ ῶ , ὰ  ὅσ ς ὰ ἀ  ὴ  ἰσ σ  ὶ ὰ ἐ  ὴ  σ σ  ῆς ῆς ς ἰς ὸ Κ , ς ὰ σ ῇ ἡ Ὀ ς ἑ ς, Ἐ ὶ ὸ ῖ  Ἀ ς, ἀ ὸ ῆς ἐ ς ῆς ἱ σ ῆς ἰσ σ ς ἕ ς ῦ , ἔ  ἐ σ  ᾶ  ἰ ὸ  σ , ἐ  ῶ  ὁ  ἱ σ σ ς ῦ ἰ ῦ , ῶ  ῶ  ἀ ῶ  Ἐ σ ῶ  ὶ ῆς Ἑ ῆς Δ ς, ς ὰ ἐ ῆ ἡ ἐ σ ς ῦ ς, Ἐ ὶ ὸ ῖ  Ἱ σ  ἤ  σ ς ὰ ἀ ῖ  ὅ,  ἔ  σ ῆ, ῇ σ ᾳ ἐ σώ  ῦ ἰ ῦ  ὶ ῦ Ὑ  Ἐ ῶ  ῆς Ἑ ς, ἐ σ ς ὶ ὅ,  ὑ σ  ὁ σ  ἰ ὶ  ῶ  ώ  Ὀ  Ἐ σ ῶ , Ἐ ὶ ὁσ  ὸ ῖ  Ἱ σ  ἤ  ὰ  ὴ  ἰσ σ  ὐ ῦ, ἐ ς ἰς ὴ  ἀ σ  ῶ   ἰς ὰς ἐ ὸς ῆς ῆς ὶ ἐ σ σ ῆς σ ς ῦ  Ἀ ς, ἀ ς   ὺ σ  ἰς ὴ  ἐ σ  ῆς ᾶς, Ἐ ὶ σ  ἱ  ὸς ὴ  ἐ σ  ἰ ῆς ἐ σ ς ῆς σ ς ἔ   ἰς ἀ   ς, ἐ ὶ ἱ ς ῆς  ἐ ώ  ὴ   ὶ ἀ σ  σ  ῦ  Ἀ ς ἰς «Α », σ  ῦ Ἀ ῦ   ὁ , ἀ σ σ : 
1. ὴ  ὴ  ῆς ἐ σ σ ῆς ς ὰ ῦ  Ἱ σ   ς, 
2. ὴ  σ  ὅ  ὁ  σ  ῆς ὑ σ ς ᾶς ὀ  ὰ σ σ ῆ ἰς ὰ σ  ἐ  Ἀ ς ὸ  Ἰ  σ.ἔ. 2013,  

3. ὴ  ἐ ὴ  ἰς ὴ  σ  ῆς Ἐ σ ς ῆς Ἀ ς ὅ   ὰ  σ σ ὴ ἡ ἀ ὴ ῆς ὁ ς ἰς  ὴ Ὀ  σ σ  ἰς ὅ,  ἀ ὰ ἰς ὴ  σ  ἁ  ῶ  Αὐ  Ὀ  Ἐ σ ώ  ὶ ὴ  σ  ς ἀ σ ,  
4. ἱ ὅ  ῆς σ ς ἀ σ ς ἰσ  ἀ ὸ ὴ  ἡ  ἐ σ ς ὐ ῆς, ὸς ὺ σ  ὅ  ὲ  ἐ  ἰς ὸ  ἱ ὸ  ῆ  ῦ  Ἀ ς ὰ σ σ  ἰς ἀ   ἣ  σ  ὶ ῦ ς ῦ  Ἱ σ . 
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Résolution no. 5-3/2015 

Vu que depuis la violation du Patriarcat de Jérusalem des frontières géographiques du Patriarcat d Antioche et la création d un diocèse à Qatar confié à un archevêque , l Eglise d Antioche a tenté de trouver une solution au problème dans 
un esprit de paix et sur une base de coopération et de coordination entre les Eglises Orthodoxes sœurs, afin de parvenir à une issue susceptible de mettre fin à la 
violation de ses droits, de garantir la pérennité du travail pastoral en cours au Qatar et d éviter d ébranler l unité de l Orthodoxie ; 

Etant donné que l Eglise d Antioche a utilisé, depuis cette violation et jusqu à ce 
jour, tous les moyens iréniques, y compris les médiations entreprises par le Patriarcat όcuménique et d autres Eglises sœurs, ainsi que par le Gouvernement 
grec, sans parvenir à une solution du problème ; Etant donné que le Patriarcat de Jérusalem se dérobe dernièrement de l accord conclu en présence de délégués du Patriarcat όcuménique et du Ministère grec des Affaires Etrangères, et des promesses faites des primats d Eglises sœurs qui 
ont offert leurs bons offices; 

Vu que le dit Patriarcat persiste dans la violation de nos droits et dans sa prétention d avoir lui-même des droits sur des régions dépendantes canoniquement du Patriarcat d Antioche, et qu il refuse toute tentative de 
résolution du différend; 

 

En foi de quoi,  

Vu que toutes les initiatives de conciliation ont abouti à une impasse, 

Et que tous ceux qui ont entrepris ces initiatives ont reconnu le droit inaliénable et total du Patriarcat d Antioche sur l Arabie , y compris tous les pays du Golfe 

arabique,  

 

Les Pères du Saint Synode ont pris la Résolution suivante : 

1- La rupture de la communion ecclésiastique avec le Patriarcat de Jérusalem et ce jusqu à nouvel ordre. 
2- L affirmation que toute résolution du différend doit se baser sur l accord 

conclu à Athènes en juin 2013. 

3- L insistance de l Eglise d Antioche sur le respect du principe d unanimité 
lors de toutes les rencontres panorthodoxes, tant en ce qui concerne la présence de toutes les Eglises Orthodoxes sœurs que la prise de décisions. 

4- Les dispositions de la présente Résolution sont applicables dès ce jour, et il n est plus possible à tous les clercs antiochiens de participer à aucun service 
liturgique présidé par des clercs du Patriarcat de Jérusalem, ou auquel ceux-

ci participent. 


